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Byxapckuii zocyoapcmeennuiii ynueepcumem,

Kagheopa pycckozo A3bIKO3HAHUA

AHHOIM(H{M}I. B oannou cmamove paccmomperbl  2laco.ibl ouono2u4ecKk020 CoOCMOosIHUA
PYCCKO2O A3bIKA, UCMOYHUKOM KOMOpPOcOo A6JAIOMCA JHcueble Ccyuecmed. Cmasumca eonpoc 06
Uusyd4erHocmu OAHHBIX JIEKCUYECKUX €aun/;, BblAB/IEHA UX CEMAHMUKA.

Knroueevie cnosa: 2nacoil, JNeKCUuKo-cemanmudecKkas cpynna, CoOCmosHue, buonocuueckoe
COCMOAHuUue.

Abstract. This article examines the verbs of the biological state of the Russian language, the
source of which is living beings. The question is raised about the knowledge of these lexical units,
their semantics is revealed.

Keywords: verb, lexical-semantic group, state, biological state.

Pycckue rnaronsl 001agaroT OONBIIMM KOJMYECTBOM TIpaMMaTHUYECKMX KaTeropud u
00raTCcTBOM JIEKCHYECKUX 3HaueHUH. [103TOMy OOJBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB CKIOHSAIOTCS K TOMY, UTO
B CHCTEME YacTeH peu pyCCKOro s3bIKa, IIaroJibl IBJISIOTCS CaMbIM CIIOKHBIM IpaMMaTHYECKUM U
CaMbIM IIMPOKHUM JIEKCUYECKUM Pa3psAIoM ciioB. [IoaToMy B mocienHee BpeMsl JINHIBUCTHKA YAEIAET
Bce Oomplle BHUMaHUS U3y4YeHHIO Tjiarona. OcoOblii HMHTEpec BbI3bIBA€T MCCIIEI0BAaHUE
CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpHI IJ1arojia Kak OJHO U3 HaIIPABJICHUN N3YYEHUs JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON
CUCTEMBI $3bIKa, JIEKCHUKOJIOTUHM M JIeKCUKOrpapuu. B coBpeMeHHON JIEKCHKOIOTUU OOBEKTOM
UCCIIEIOBAaHUSI MOTYT OBITh pa3Hble CEeMaHTHYECKHWE TpyHIbl CJIOB. B OONbIIMHCTBE CllyyaeB
rJIarojibHasl JIeKCUKa 0ObEeIMHAIOTCA B JIEKCUKO-CEMaHTHYecKue rpymnmbl. MccnenoBaHus JI€KCHKO-
CEMAHTUUYECKUX TPYII IJIarojoB PaCUIMPSAET MPEACTaBICHUSI O JIEKCUYECKOW CHCTEME TJIaroJioB.
OpHako 3TO BaXXHO HE TOJBKO C YHCTO JIEKCHMKOJOTMYECKOW TOYKM 3peHHs. MHorue SBICHHS
rpaMMAaTUKH I71arojia, ero cJI0BO0Opa30BaHMs HEBO3MOXKHO YO IUTEIbHO O0BSICHUTE O3 00palieHus
K JIEKCMYECKOW CEMaHTHKE, KOTOpas BOIUIOIIEHAa B 0a30BBIX E€IMHHIAX OTAENbHBIX JIEKCHKO-
CEMAaHTUUYECKUX TPYIIIL.

B pycckoMm s3bike, Kak M BO MHOTHMX JPYTHX SI3bIKax, OMNPEENIEHHYI0 YacTh IJIarojioB
MPEJCTABISAIOT T1aroiibl cocTosiHus. C TOUKH 3peHus Gpuiaocopuu coCcTOsTHUE pacCMaTPUBAETCS Kak
KaTeropusi, oTpajkaromas crenuduueckyro (Gopmy peanuzauuud ObITUS, (PUKCHPYIOIIAS MOMEHT
YCTOMYUBOCTH B U3MEHEHUH, PA3BUTHH, ABMKEHUH MaTePUAIbHBIX 00bEKTOB B HEKOTOPBIN JTaHHBIN
MOMEHT BPEMEHH TIPH OMPEICICHHBIX YCIOBUAXY. [1, ¢.60]

B nUHIBHCTHKE MOHATHE «COCTOSTHUE) TPAKTYETCS KaK:

1) [TonoxeHue, B KOTOPOM KTO-, 4T0-T100 HaxoauTcs. Hanpumep: Dxoromuueckoe cocmosnue
cmpanwvl. Cocmosnue 300poebsi.
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2) dusnveckoe CaMOYYBCTBHE WJIM HACTPOCHHE, PACIIONIOKECHUE Tyxa 4yenaoBeka. Hampumep:
Connoe cocmosinue. Bocmopocennoe cocmosnue.

3) Bua, xapaktep pacroJjOXeHHUs, B3aUMOJCHCTBUS W [BMDKCHHS YacTHUI[ BEIECTBA.
Hanpumep: JKuokoe cocmosnue. I azo06pasznoe cocmosnue.

4) OOmiecTBeHHOE WM ceMeiiHoe monokenue. Hanpumep: [ paswcoanckoe cocmosinue.
Kpenocmmuoe cocmosanue.

4) Vimy1iecTBeHHOE TIOJI0KEHHE, a TAK)KE UMYIIECTBO, KalUTajl, coOCTBeHHOCTh. Hampumep:
He umems cocmosnus.

5) IlpeObiBanue, HaxoXxaeHHe (Ha Kako#-1. ciy:k0e, B cocTaBe 4yero-i. W T. I.). Hampumep:
Cocmosnue 6 kaoposwix sotickax. Cocmosnue 6 3anace. [2, ¢.209]

Kak BuIHO U3 BBIIIIEHA3BaHHBIX TOJIKOBAHUN U IPUMEPOB, HOCUTENISIMU COCTOSTHUSI MOTYT OBITh
KHBBIC CYIIIECTBA, IPEIMETHI, IBJICHUS IIPUPOJIbI U CO3aHHBIC YEIOBEKOM OOIIECTBEHHBIE CHCTEMBI.
Takum 00pa3oM TIaroibl COCTOSHUSI CBOMCTBA MpEAMETa U MOTYT OBITh CBSI3aHHBI C MPUPOAOH U
OOIIECTBOM, PACTUTEIBHBIM U )KUBOTHBIM MHUPOM, OHOJIOTHEH, (PU3HOIIOTHEH U ICHXUKOH YeTI0BEKa.

Haxonsmuecs B 1LEHTpe HalIero BHUMAaHUS TJarojiibl  OHOJOTMYECKOTO COCTOSHUS
HEMHOTOYHCIICHHBI, OJHAKO IIUPOKO HWCHOJB3YIOTCA B pEYd TPU ONUCAHUH PAa3IMYHBIX
OHMOJIOTMYECKHX MPOLIECCOB KakK B chepe OBITOBOro OOIIEHUs, TaK U B XyI0)KECTBEHHBIX TeKkcTax. K
rJIaroyiaM OMOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS OTHOCSTCS TaKUE TJIAar0JIbl, KaK YMEPETh, TOMOJIOIETh, PACTH,
CTapeTh, BbIpacTaTh, pPaclBETaTh, CO3PETh, IOCIEBaTh, J03PETh, T'HUTh, KHCHYThb, PACKHCATh,
COXHYTb, IIEPECHIXaTh BSIHYTh, YBAAATh, YaXHYTh, XKaXKAATh U Ap. [3, ¢.7] I'maronsl, BXoasmme B 3Ty
TpYIIly, CBSA3aHBI C JKU3HBIO, POCTOM, PA3BUTHUEM pPACTEHHH, W 0003HAYAIOT WX NPUPOJIHBIC,
HACJIEJICTBEHHBIE COCTOSHMS. IJTO COCTOSIHHE OTPa)KaeT UX YCTOMYMBOCTh U >KU3HECTOMKOCTb,
a/IanTaluIo K pa3juyHbIM YCIOBUSIM.

[Ipu »TOM HEOOXOAUMO YUYUTHIBATh, YTO MHOTHE M3 IJIAr0JIOB, BhIpAXKAIOIIHEe OMOIOTHYECKOe
COCTOSIHME, MHOTO3HAYHBI M MOTYT WCIIOJNIb30BaThCsI HE B CBOMX TIEPBUYHBIX 3HAUYCHUSIX.
BonbIIMHCTBO M3 HUX SBISAIOTCS MHOTO3HAUYHBIMH M TOJBKO B OJTHOM WJIM — PEKE — HECKOJBKUX
3HAYEHUSAX UMEIOT MHTepecyomuil Hac cMbIci. [1oaTOMy, OTHOCS KOHKPETHBIN TJIaros K JeKCHUKO-
CEMaHTUYECKO TpyIIIe rIaroyioB Co 3HaYeHHEM OMOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS, MBI HU B KOEM ClTydae
HE YTBEp)KJIaeM, 4TO Bce 0e3 HCKIIOYEHHUS €ro JEKCeMbl MMEIOT 3HaueHue OMOJOTHYEeCKOro
3HAYEHUSI.

Taxum 00pa3zom, U3 BCEro CKa3aHHOTO MOXHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO IJIarojibl, BhIpa)karolue
OMOJIOTUYECKOE COCTOSIHME, 3aHUMAl0T BaXXHOE MECTO B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOW cHucTeMe
IJIaroJbHOM JIEKCUKH PYycCKOro si3pika. OJHAKO B JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM KJIacce TIJIarojoB
COCTOSIHUSI YKa3aHHbIE TTarojibl emeé He hccleAoBaHbl. HeT cnenuanbHbIX paloT, MOCBSIIEHHBIX
JAaHHBIM TJIarosiaM. JTO MO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ, YTO TEMA CEMAHTUKH IJIarojoB OMOJIOTHYECKOTO
COCTOSIHUSI B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUHM, HECMOTpPsS HAa HaTU4YMe HEMAaJoro KOIWYecTBa paboT Mo
HCCIIETIOBAaHUIO CEMaHTHUKH TJIarojoB COCTOSHUSI, JI0 CHUX IOp oOcTaeTcsi OTKpeIToi. Harre
UCCIIeIOBAaHHE SBISIETCS (PparMEHTOM 0000IIAIOIIET0 UCCIeIOBAHNUS CEMaHTHUECKOTO MOJIS TaHHBIX
riarojoB. [IoaTOMy ceMaHTHKY TJaroioB OMOJIOTMYECKOTO COCTOSIHMSI ClIeyeT Oojiee TIIAaTelbHO
pPaccMOTpPETh B JATBHEUIITNX UCCIIETOBAHUSIX.
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DISKURS VA UNGA OID ILMIY-NAZARIY QARASHLAR
Nurimova Diyora Qurbon qizi
PROFI university Navoiy filiali o ‘qituvchisi
Tel:(93)461-42-62
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Annotatsiya: Ushbu maqolada diskurs istilohi, uning mazmun ko ‘lami haqida so ‘z boradi.
Shuningdek, diskursiv tahlil hamda matn va diskurs munosabatiga oid nazariy fikrlar, ularning
xulosasi bayon etilgan. Dirkursning tuzilishi, o ‘zbek va dunyo tilshunosligida o ‘rganilishi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: diskurs, diskursiv tahlil, matn, pragmatika, lingvistika.

Abstract: This article talks about the term discourse and its scope of content. Also, discursive
analysis and theoretical ideas related to the relationship between text and discourse, and their
conclusions are presented. The structure of the discourse, its study in Uzbek and world linguistics
are covered.

Key words: discourse, dircursive analysis, text, pragnatics, linguistics.

Diskurs XX asrning ikkinchi yarmida semiotika, psixolingvistika, sotsiolingvistika kabi
zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlari kesishgan nuqtada yuzaga keldi. U oxirgi o‘n yilliklarda
ommalashayotgan atama bo‘lgani uchun ham barcha mazmunini qamrab oladigan umumiy ta’rif
mavjud emas. Diskurs bevosita milliy madaniyat va matn yaratuvchisi bilan bevosita bog‘liq. Bu
istilohni chuqurrog tadqiq etish zamonaviy tilshunoslik muammolarini tahlil etishga yordam beradi.

Yugqoridagi ma’lumotlardan shuni anglash mumkinki, diskurs — ko‘p tarmogqli, fanlararo
xarakterga ega. U murakkab va munozaratalab tushuncha sanaladi. Tilshunoslik lug‘atlarida ham
unga yagona bir ta’rif berilmaydi. Ba’zi manbalarda unga “matn” tushunchasi bilan qaraladi:

-ekstralingvistik, ya’ni pragmatik, sotsiokulturologik, psixologik va boshqa omillar bilan
bog‘liqg matn;

-vogea aspektidagi matn;

Boshgalar esa uni “nutq” tushunchasi bilan bog‘laydi:

-ijtimoy harakat sifatida garaladigan, insonlar ongli ishtirok etadigan kognitiv jarayon;

-hayot bilan uzviy bog‘liq nutq. [1.B.H. Spresa. 1998. — S 136-137]

Nutg hamda matn garama-qarshiligidan paydo bo‘lgan diskursni faollashgan nutq deb
tushunish mumkin. Nutq izchilligidan esa matn yuzaga keladi. Fikrimizcha, diskursga eng magbul
ta’rif V.V.Krasnix tomonidan berilgan bo‘lib yuqoridagi ikki qarashni ham qamrab oladi: “Diskurs
og‘zaki nutq faoliyatidir”. Jarayon va natijaning umumiyligi lingvistik va ekstralingvistik vositalarni
0‘z ichiga oladi. [ 2.Kpachbix. 2003. S 113.]

Dunyoda o‘tgan asrning 50-yillaridan diskursning sotsiopragmatik, system-struktur,
lingvokulturologik aspektlari tadqiq etib kelinayotgan bo‘lsa-da,  bugungi kunda o‘zbek
tilshunosligida bu masala o°z yechimini topishi zarur hisoblanadi. Zero, inson aqliy faoliyatining eng
yuksak mahsuli bo‘lgan ilmiy bilim hamda salohiyat oldida hali tahlil etilishi zarur sanalgan ilmiy
obyektlar talaygina. Shulardan biri til va nutqiy mulogot masalasidir, bu yerda nutgiy faoliyat diskurs
sifatida baholanadi. Ontologik jihatdan diskurs va lison bir-biridan farg qiladi. Bu fargni tahlil
obyektlari o‘rtasidagi nomuvofiglikda ko‘rish mumkin. ilmiy bilish obyektlarining o‘ziga xos
xususiyatlarga ega bo‘lishi tahlilning qandaydir darajada boshqacha falsafiy asosga egaligiga ta’sir
etkazsa ajab emas. Balki shu sababli til tizimi tadqiqida metodolgik asos sifatida ko“proq materialistik
dealiktika g‘oyalariga tayanilgan bo‘lsa kerak-u, nutqiy faoliyat tahlilining asosiy metodologik
g‘oyasi sifatida faoliyat nazariyasi tanlangandir. [3. Sh. Safarov. 2008. -227-bet]
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